108 dunonornyeckme Haykm

https://doi.org/10.5281/zenod0.5158848
YIK 811.161.1

Bbouxo M.M.

bouxo Muxaun Muxaiinosuu, npenojaBareinb, kadeapa ¢punocoduu, KyIbTypOBEIACHHU U COLUANIb-
HBIX KOMMyHUKaiuii, KybaHnckuii rocynapcTBeHHBI YHUBEPCUTET (PU3UUECKON KyJIbTYpHI, CIIOpTa
u  typusma, Poccms, 350015, r. Kpacuomap, yi. bymenmnoro, 161. E-mail:
bochkomichael@gmail.com.

CoBpeMeHHOE COCTOSIHME €eCTeCTBEHHOro OWJIMHIBH3MA
PYCCKO-TYypPelKHX AeTel

Annomayusa. B craThbe OAHUMAETCS aKTyaslbHas MPOOJIeMa COCTOSIHUS ETCKOro OMIMHIBH3Ma B COBpE-
MEHHOM Mupe. | 71aBHas 1eJb HMCCICAOBAHMSA — ONPEACIUTh YPOBEHb BOCHPHATUS PEeOEHKOM-OMIIMHIBOM,
MIOMABIIMM B TYPELKYIO S3BIKOBYIO Cpely B IEpHOJ CTapIlero AOMIKOIBLHOTO BO3pacTa, YCTHOW peyd Ha
pOIIHOM (PYCCKOM) f3bIKE, a TAaKXKE Ha HAIMOHAIBHOM SI3BIKE CTpaHbl MPOXKUBaHUA (Typerkom). s noctu-
KEHUSl TOCTAaBJICHHOW IIeM ObUI HCIIOJIB30BaH METOX aHKETUpOBaHUS. Bbul NpoBenéH AMCTAHLMOHHBIN
OINPOC PYCCKO-TYPEIKUX CEMEH, poAuTescH AeTeli-OMIMHIBOB, MPOKUBAIOIIMX HA TeppuTOpuu Typeukoi
Pecnyonuku. Teoperndeckasi 3HAYMMOCTh HACTOSIIEH pabOTHI 3aKIIOYAETCS B aHAIM3E MOJYYCHHBIX JaH-
HBIX, Tu(depeHnIrnanuy MO3UTUBHBIX U HETATUBHBIX pe3yIbTaToB. ClaenaHbl KOHKPETHBIE BHIBOIBI O IPUYH-
HaX OTCYTCTBHUS COAIaHCHMPOBAHHOTO OMJIMHIBM3MA M JaHBl PEKOMEHAALMH POAUTEINSM 10 (POPMHUPOBAHUIO
JIETCKOTO OMIIMHTBU3MA, TI0 COXPAHEHHUIO PYCCKOTO S3bIKa, YTO UMEET OOJIBIIYIO MPAKTHIECKYI0 3HAYUMOCTb.
Knwouesvie cnosa: nBys3pluue, N1eTH-OUIMHIBBI, OMJIMHIBAJIbHASL CEMbS, PYCCKO-TYPELIKOE IBYS3bIUME, S3bI-
KOBOE IIPOCTPAHCTBO, HHOA3BIUHAS CpeJia, 3bIKOBAs KApTHHA MHpA.
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The current state of natural bilingualism of Russian-Turkish
children

Abstract. The article deals with the actual problem of the state of children's bilingualism in the modern
world. The main purpose of the study is to determine the level of perception of oral speech in the native
(Russian) language, as well as in the national language of the country of residence (Turkish), by a bilingual
child who got into the Turkish language environment during the senior preschool age. To achieve this goal,
the questionnaire method was used. The remote questionnaire of Russian-Turkish families, parents of bilin-
gual children living in the territory of the Republic of Turkey was conducted. The theoretical significance of
this work lies in the analysis of the data that was obtained, the differentiation of positive and negative results.
Specific conclusions are drawn about the reasons for the lack of balanced bilingualism and recommendations
are given to parents on the formation of children's bilingualism, on the preservation of the Russian language,
which is of great practical importance.
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COBPEMEHHOM MHpPE MHOTHE CEMbHU
SIBJIAIOTCSI CMEIIEHHBIMH: POJUTENN B
HUX — MPEACTABUTEIN PA3HBIX HALMO-
HaJIbHOCTEH, a JeTU — OWJIMHTBbI, UHIUBUIDI,
MHTETPUPOBAHHBIC B JBE SI3BIKOBBIE U KYIIb-
TypHble cucteMbl. Heobxoaumo caenaTth ak-
IIEHT Ha TOM, YTO B HACTOSIIECH CTaThe UCCIIE-
IYIOTCS UMEHHO JBYSI3bIUHBIE CEMBbHU, B KOTO-
pPBIX OAMH POAMUTENb TOBOPUT HAa PYCCKOM
S3bIKE, a IPYyrol — Ha TypeukoM. MoxHO Jn
CUMTaTh OOIIEHHE HA JIBYX S3BIKAX IMO3UTUB-
HBIM 17151 pa3BuUTUS peOEHKa? DTOT BOMPOC
MHTEPECYET MHOTUX MCCIEN0BATENIEH JIMHT-
BUCTUKH, TICUXOJOTUH U couuonoruu. Ilo-
npoOublil ananu3 mnposoaut JI. C. Beiror-
CKUM, KOHCTaTUPYs CYIIECTBOBAHUE OTpUIla-
TEIBHBIX OIIEHOK TaKOW MHTerpaiuu [2].

Opnako, OONBIIMHCTBO YYEHBIX OIpe-
JETSIOT 3TO SIBIIGHHE COBPEMEHHOH JKHU3HHU
KaK TOJOXUTENbHOE U CUMUTAIOT, YTO JIETH-
OWJMHTBBI Jy4Ille APYTUX YCBaWBarmT ao-
CTpaKTHbBIE HAYKH, TUTEPATyPy, HHOCTPAHHBIE
S3BIKU. Y HUX Jy4llle pa3BUThl KOMIIEHCATOP-
HbIC KOMIIETEHIINH, JIMHTBUCTHYECKAsT HHTYH-
s, s3blkoBas norangka: «l3yueHue nABYX
SI3BIKOB B JIETCTBE JAET YEIIOBEKY METAJIMHT-
BHUCTHUYECKOE MOHUMaHHE (CIIOCOOHOCTH pac-
MO3HAaBaTh, AaHAJIM3UPOBATH, HCIOIH30BAThH
pa3NuYHbIe 3aKOHOMEPHOCTH fA3bIKa)» [8, c.
129]. KoneuHo, Takoil pe3yiabTaT H€aTU3U-
poBaH. [locTuraercst OH TOJBKO MPH YCIOBUU
cOaJIaHCUPOBAHHOTO OWJIMHTBU3MA, KOTOPBIH,
KaK IPaBUJIO, OTCYTCTBYET.

OO0111en3BECTHO, UYTO B YCJIOBHSIX JBY-
A3bIYMS OJIMH SI3BIK CTAaHOBUTCS Oojee 4Ya-
CTOTHBIM, JIPYTOil — MEHEe; OJIMH COXpaHseT-
csi B chepe momairHero, ObITOBOro ynorpeo-
JIeHHS, IPYTOi pa3BUBaeTCs U (PYHKIIMOHUPY-
eT 3a IpeJellaMd JJOMa Kak B MHCbMEHHOH,
Tak U B yCTHOU ¢dopme [4]. DTO MpUBOIUT K
TOMY, 4TO Ja)K€ YCBOEHHBIH B JETCTBE SI3BIK
0e3 peuyeBoil MOoANEPKKH ObICTPO Jerpagupy-
€T, BO3HUKAIOT peyeBble Oaphephl, YTO MpPO-
BOLIUPYET MpOIIECC yTpaThl POJHOTO SI3bIKA:
«eCJIM COLMAIBHBIA CTaTyc MepBOro (PoaHO-
r0) sI3bIKa HEBBICOK — OH, KaK MPaBHIIO, 3a0bI-
BaeTCs, BBITECHICTCS UHBIMY [7, C. 46].

B 3aBuCcMMOCTH OT BO3pacTHOTO MEPHO-
Ja JeTCKUH OMIMHTBHU3M HMMEET pa3Hble Xa-

PaKTEePUCTUKH, TIO-Pa3HOMY ()YHKIIMOHHPYET.
HNuTepecsl  KaxIbld  BO3pPACTHOW  TPYMIIbI
OIIPEAEISAIOTCS MPOLIECCOM BOCHIPUATUS JEH-
crBuTenbHOCTH. [lcuxomorn nuddepenu-
PYIOT Ba)KHBIE BO3PACTHBIE MEPHUOJIbI YEIIOBE-
Ka caeayrmumM oopasom [3]:

1) mmagenyectBo (10 1 rona);

2) npeamKoIbHbINA Bo3pacT (1-3 roga);

3) cpenHuit JOUWIKOJIBHBIN Bo3pact (3-5
JIeT);

4) crapumuii JOLIKOJIBHBIN Bo3pacT (5-7
JIeT);

5) mumagmuii mKoJapHBIA Bo3pact (7-11
JIeT);

6) noxpocTkoBbIil Bo3pacT (11-15 ner);

7) roHomeckuit Bo3pact (15-17 ner);

B nacrosimieit ctaTtbe cTENEHb BIAICHUS
JIBYMsI SI3bIKAMHU HCCIENyeTCsa y JeTei, KOTo-
pBIC MONAIA B TYPEIKYIO S3BIKOBYIO CPEIy B
NEepUOJ CTapIIEro JAOMIKOJIBHOTO Bo3pacTta (5-
7 neT), T.€. 10 3TOro OHU MPOKUBAJIU U POCIH
B PYCCKOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHBHOM MPO-
cTpanctBe. Cunrtaercs, 4TO BO BpeMs cTap-
HIET0 JIOIIKOJBHOIO BO3pacTa MPOUCXOIUT
MOJIHOE YCBOEHUE YCTHOM pedH, UMEHHO IO-
ATOMY KpaiiHe Ba)XHO HAYMHATH M3y4aTh all-
(haBUT U yYUTHCS YUTATh OYKBBI, CIIOTH, CIIO-
Ba, IPEIOKECHHUSI.

Jl5is aHanu3a COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS
JIETCKOT0 OMJIMHTBU3MA ObUIO MPOBEICHO -
CTaHIIMOHHOE DJJIGKTPOHHOE AaHKETHPOBAHHE
IBAANATH TPEX OMIIMHTBAIBHBIX CEMEH, POJIH-
Tenel NeTeil-OMIMHTBOB, MPOXKHUBAIOIINX Ha
tepputopun Typenxoit Pecnybnuku. Ha oc-
HOBE AaHKET M3 OOIIer0 KOJNWYeCcTBa JeTei
(100%) OBLTO0 yCTAaHOBIIEHO CIEAYIOIIEe MPo-
LIEHTHOE COOTHOLICHHUE:

1. Ouenka ypoBHSI BOCHpUATUS peOEH-
KOM-OMJIMHTBOM YCTHOUM pedyr Ha CBOOOIHYIO
TEMy Ha HAIIMOHAIBHOM S3bIKE CTPAHBI MPO-
KHUBaHUSA (TYpELKOM):

a) OtnnuHoe, cBOOOIHOE BOCIPUSITHE —
81%;

06) Xopolee BOCHPUSTHE C PEIKUM
KOMMYHHKATUBHBIM HeTTOHUMaHueM — 14%;

B) YIOBJIETBOPUTEIHLHOE BOCHPUATHE C
4acTHIM HeTIOHUMaHuEM — 5%;

r) OtcyrcrBue Boctpusatus — 0%.
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2. OreHka ypoBHsI BOCHIPUSITHSI PeOEH-
KOM-OMJIMHTBOM YCTHOH pedd Ha CBOOOJHYIO
TEeMY Ha POJHOM PYCCKOM SI3BbIKE:

a) OTinuHoOe, CBOOOIHOE BOCIPUATHE —
21%;

6) Xopoliee BOCHPUSTHE C PEIKUM
KOMMYHHUKATHUBHBIM HEOHUMaHueM — 34%;

B) YIOBJIETBOPUTEILHOE BOCIPHUATHE C
yacTeIM HenoHuManueM — 45%:

r) OtcyrcrBue Bocnpustus — 0%.

HccnenoBanue moka3plBaeT, YTO y BCEX
JeTei-OMIMHIBOB, JKUBYIIUX B ONPOIICHHBIX
JBaJLATH TPEX CEMbSAX, OTCYTCTBYET IOJIHOE
HETMIOHUMAaHNE KaK PYCCKOTO SI3bIKa, TaK U TY-
peuxoro. EcTecTBeHHO, Takol IMOKa3aTelsb
MO>HO OLIEHUTb, KaK IO3UTHBHBIN. B TO ke
BpeMs BBIIBWIACh U HETaTHBHAas CTOPOHA: B
OoJbIIIell CTENEeHH JIy4llle BCEro JEeTH BOC-
IIPUHUMAIOT YCTHYIO peub Ha HallMOHAJIBHOM
S3bIKE CTPaHBl NPOXKUBAHMSA, YeM Ha H3Ha-
YaJbHO POAHOM PYCCKOM si3bike. i aHanmu3a
ATOM MpOOJIEMBl POAMUTENAM OBUIA 3aJaHbI
JIONOJTHUTEIbHBIE BOIPOCHI, CBA3aHHbBIE C UX
BOBJICYEHHOCTHIO B HEMOCPEACTBEHHYIO pa-
00Ty 10 COXPaHEHHIO PYCCKOIo s3bIKa y Jie-
ter. [Ipym momomy Meroga CMHTE3a MaTrepua-
Ja OBUIM ONpE/EsICHbI CIeTyIOIUe OCHOBHBIE
OTBETHI:

a) «MHorna pacckaspiBatro o Poccun» —
26%;

0) «Huraro pycckue ckazku» — 28%);

B) «lloka3piBato pycckue MynabT(UIb-
MbD» — 33%;

r) «Hukak He 3aHnMaroce» — 13%.

Pe3ynpTaThl mokasbiBaloT, 4To pabora
poauTeneld Mo COXpPaHEHMIO POJIHOro (pyc-
CKOT0) 53bIKa Y JeTei-OMJIMHIBOB HelOCTa-
TOYHa W He Bcerna »¢Q(dexkThBHa, a HWHOTIA
COBCEM OTCYTCTBYET. Jlns pemeHus 3Tou
MPOOIIEMBI «3aHSATHSI PYCCKUM SI3BIKOM JTOJIXK-
HBD» OBITH «peryisipHbIMU» [6, ¢. 63]. Heob-
XOJMMO TIOMHHTBH, YTO B JONIKOJHHOM BO3-
pacte OCHOBHOM sIBIIsieTCS KOMMYHHKATHBHAs

HanpaBieHHOCTh peuu. g co3ganust cOa-
JTAHCHPOBAHHOTO ABYS3BIUUS Yy peO&HKA po-
JTUTENIM PEKOMEHYeTCs, pachpenesisi Bpe-
Ms1, TIOTIEPEMEHHO OOIIAThCsI HAa JABYX S3BIKAX
(omHo Bpemsi — oauwH s3bIK) [1]. s mereit
MPEANOYTUTEIbHBI UTPOBBIE (OPMBI pabOTHI,
Beyllee Hayalo BOCHPUATHA B KOTOPBIX —
CKa3049HOCTh KaK CIIOCOO OCMBICIICHUS, CIIO-
co0 BOCHpPHUATHSA OKPYXKAIOUIETO MHpA, TaK
KaK SI3bIKOBasi KapTHMHA MUpa peOEHKa — 3TO
ocoboe oOpazoBanue, hopMupyroIiee 00passl
HMHTEpIIpETalMi BOCIPUHUMAEMON JECUCTBU-
TenbHOCTU. B co3nanum pebGEHka, rne ABe
SI3BIKOBBIC CHCTEMbI B3aUMOJICHCTBYIOT, TIPH-
CYTCTBYIOT U JIB€ SI3bIKOBBIE KapTHUHBI MUpA
[9].

Hecmotps Ha TO, 4TO JETH MPOKUBAIOT
He B Poccun, oHM MOryT 0o0ydaThCsl Ha pyc-
CKOM SI3bIKE B CIICYIOIIUX THUIAX IIKOMI:

a) IIKOJBI MPU TOCOJBCTBAaX Poccuii-
ckoil deaepanuu ¢ TPAIUIIMOHHON CHCTEMOM
cpenHero oOpa3oBaHus;

0) LIEPKOBHO-MIPUXOJCKHE IIKOJIBl MPH
Pycckoit mpaBocnaBHOM IEPKBU;

B) JBYS3BIYHBIC IIKOJBI, BXOJSIINE B
cUCTeMy 00pa30BaHMs B CTpaHE IMPOKUBAHUS,

T') IIKOJIBI JOTMOJIHUTENBHOTO 00pa3oBa-
HUs (PYCCKHE IMKOJBI BBIXOJHOTO JIHS, BOC-
KpPECHBIE IIKOJIBI).

dopmMupoBaHUE W Pa3BUTHE JACTCKOTO
OWIMHBHA3MA CHOCOOHO OJarompusaTHO IIO-
BIIUSITH HA CTAHOBJICHHUE JIMIHOCTH, YCIIOBEKA,
KOTOpPBIN OyAeT crocoOCTBOBAaThH TapMOHH3a-
UM OTHOIICHUH MEXIy pa3HBIMH COOOIe-
CTBaMH B THo0aibHOM MHpe. BHUIMHTBEL, C
JIETCTBA 3HAKOMBIC C SI3BIKAMH WM KYJIbTYpPOM
JIBYX HApOJIOB, B MEPCIEKTHBE MOTYT CTaTh
OTJIUYHBIMU TIEPEBOTUYUKAMH, CIICIIHATUCTAMH
M0 TOJEPAHTHOCTH, TOTOBBIMH peIIaTh MEeXk-
KyJIbTypHBIE KOHQIUKTHL. Bcé 310 00ecmeunT
CONMMKEHNE Pa3HBIX HAPOJOB, Pa3HBIX MHPO-
BBIX KYJIbTYD [5].
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